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To im i  t t a  j  a
KaarIo Haapanen

Suomalaisten sukujuuret  K-A Gott lundln

ets imini i  Ruots issa kesi i l l - i i  1817

Joulukuussa 19d5 jAr jestetysse Tanpereen seudun sukututk imusseu-

ran kokouksessa pidetyn Kaar le Aksel  Gott lundin matkoja koskevan

esi te lmi in lyhennelr , r l i .  H5nen matkojensa tu lokset  o l ls ivat  taatus-

t i  ansainneet laajerunan ju lk isuuden -  kuln ml l l i i  ne mei l l i i  "pal-

k i t t i in" .  2o- luvun lopul la ju lkaistu "RUOTSIN SUOI4ALAISMETSIA

SAMOAMASSA0 - teoksen esipuheessa suomentaja Veln6 Salninen ker-

too K-A Gott lundin saavutuksista:  "Mutta sydi inmaiden suomalais-

ten vaiheiden ja e l i imdn vala isemiseksl  h i in kerasi  r ikkaat  l5hde-

kokoelmat.  HAn aikoik in ju lkaista kuusi  er i  teosta mets5suoma-

Iais ista,  mutta painatukseen tarv i t tav ien varojen puut teessa ne

j5 ivat  a ineskokoelmiksi ,  pai ts i  kasi l le  o levaa kuvausta ensim-

tnAlsen matkan vaiheista" .

Kuka K-A Gott lund ol i?

Kovin pal joa ainakaan hakuteoksista henesta el  tavoi ta.  Pieni  t ie-

tosanaklr ja 2o- luvuLta sanoo hi inest l i :

co t t l und  Kaa r l e  Axe l  1796 -1875  -  k l r j a i l l j a  j a  suo roa la i suu -
den t ienraivaaja.  Kerennyt  ja painat tanut  kansanrunoutta,
to iminut  Vermlannin suonalaisten t i lan (aseman) parantami-
seksi ,  ju lkaissut  sanomaleht i i i  ISuoma]"ainen" ja "Suomi"  ja
ensimmii isen suomenkiel isen kaunokir ja l l isen teoksen "OTAVAi l
- 1831 -32  seke  y r i t e l l y t  r uno l l i j ana  j a  t i edem iehen5 .  I " l u r -
t e i den ' t a i s t e l ussa -  kanna t t l  Savon  mur re t t a .

Juur i  Gott lund lo i  k5si t teen -metsd.suomalaiset- .  
Si l le  tarkoi te-

taan Ruots i in ja Nor jan i tSosi in s i i r tynei te maaruniehi : i rNne. Ti im5n

esi te lmAn ehkl i  er t is  y l l i i tys -  a inakin t t imi in laat i ja l le on s i in i i ,

et t i i  a ikaisemman olval . l -uksen mukaan suomalais i "a asui  Ruots issa

vain Vermlannln ja Taalain l5nsiosissa.  Mutta v ie l5 n i ink in ld i is-

sA kuin 70-80 km Pohjanlahden rantavi ivasta hei ta asui  vars in laa-

j a l l a  a l uee l l a  He l s i ng land in  j a  Ges t r i k l and in  L ; i 5ne i ss i i .

NEiden ihmisten olo ja h i in matkasi  tutk i rnaan. Tietenkin matkaa

saatto i  tehda valn kesi i l l i i .  Tei t l i  e i  oI lut  -  a inakaan nl i I IA
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rei te i l la  jo i1 la h i in 
- t i i justuksiaan- 

suor i t t i .  T iede ja tutk i -

mus eivat  sanoina s i l lo iseen k ie leemme kuuluneet,  joten h2inen

kiiyttiimiinsti ninltys on omaa keksint6;i.

Mi te K-A Gott lund tavoi t t i  t i i juste lu i l laan?

HZ inen  j i i l j i l t aan  l oy t yy  e r i  a r k i s t o i s t a  y l i  4 . 000  Suomen  h i s t o -

r iaa koskevaa asiaki r jaa -  hen j6 l jensi  n i is te suur imnan osan.

Suur i  osa ni is t i i  koski  Nui jasodan aikaa.  "Nui jasotaa k i is i t te lee

y I i  t uha t  as i ak i r j aa  vuos i l t a  1589 -1600  mu t t a  ne  e i v l i t  o l e  suos -

tuneet n i iden k i r janpaj-noon k i r janpainajan arkuuden vuoksi"  -

hen  i t se  r , r a i n i t see .

Hanen to imestaan ta l lennett i in  Ruots in 
-mets i isuonalaisten- 

k ie l -

ta.  Tarkoi tuksenaan ol i  ju lkaista hei l ta saamiaan k i r je i - tA " jot -

ta oppis i t ten hei j t in  omasta suustaan ei  a inoastaan tuntea hei jen

olonsak ja e lonsak,  mutta my6s hei j t in  mielensak ja k ie lensi ikk i ,

joka r , ronessa kohin vala isoo ja o ikaisoo omaakl  puhettaru: Ie" ,

(TAssa oiva neyte s i l lo isen suomenkielen k i iy tdst i i )

Hi inen t l i juste lu jensa tu lokset  y leensi i  es i te l t i in  vars in mydhaan.

Kesti vuosi-kymmeniii - aj-na vuoteen 1857 saakka ennenkui-n 
-Suomen

julkaisu-saDor i€ l t -  numeroissa 46-48 ni is t i i  ker to i :  "Mi tenke Nor in

moassa Suomea puhutaan?" (Kaksi  metsasuomalaisen Pekka Mat inpoi-

ka Karvaisen I r ihet t i imdi i  k i r jet t i i  K-A Gott lundl l le v.  f822 ja 1855).

Toinen aikakir jo ih in merki t ty  k i r ja l l inen ty6:  "Mets i isuomalaisten

Ruo ts i n  va l t i opd i v i l l e  v .  1823  es i t t l im i s t5  a l o i t t e i s t a  j a  n i i den

vaiheista"  -  on sekin j i i i inyt  vahal le huomiol le.  Ne hautautuivat

Vermlannin maaherran to imesta suppeaksi  jAeneeseen tutk imukseen -

jota of i  omiaan tukemaan nimetyn to imikunnan heikko suomenkielen

tai to.  Si l la  heikko se on ol lut  p i i i i te l len erai i is t i i  K-A G:n vaat l -

man perustelun vastauksesta.  Er l is  j l isen ol i  laat inut  vastauksensa

muotoon "koomideedli pidiimhiin tull-a ne rniehet loka osaavat sekii

Suonren et ta Ruot in Ia se Patty (p i i i i te t ty)  " .  Ni ih in a ikoih i -n to imi

k ih lakunnan suomenkiel is ten y l impi in i i  hal l in tomiehenl i  vout i  Raisa-

nen (k.  I825) h i inen t ieto i t r insa Gott lundin hankkeet val t ion suun-

taan perustui .vat  ja h i inen k i r je i t i i i in  on f iun.  SKS:n ark isto issa Hel--

s i ng i ss r i  32  vuoden  a j a l t a  pe r i i t i  I 35 .

Ihmeeste kr iy  sekin,  et ta cot t lund oppi  Suomen kie len I {uots in met-

sdsuomalaj-s i1ta kuten hen k i" r jeessaen Suomeen .kertoo:  "kuin nyt
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tarkenunin tutk iskelen hei j i in  k ie l t i insd ni in s i t i i  tavataan seke

Ta lan ,  He l s i ng in ,  ces t r i i k i n  j a  Ve rm lann in  e t t a  n r y6s  No r j an  ka i -

k issa suomalalskyl issS. Puhhuuvat Savon Suomea, n imi t td in s i ta

murret ta kuin puhutaan Rautalammln ja Kuopion k ih lakunni-ssa ni in-

kuin roei jan syvdrunaassa ne vanhimnat nei jan miehiste hoastavat

s i te,  koska ovat  puhuuvoinnaan s i t i i  hyvin roakast i  ja  jeyk: is t i .

Mini i  o len i te ot tanut  tavakseni  et ta suorr lea k i r jut taessa nouva-

tan hei j i in  tapojansa ja puheen loatua,  koska mina l t iyv i in et t l i

se on henkese puol-esta enemmin suomalainen kuin roei j i in  jossa jo

ruoh ta l a i s i a  a j a tus j uoksu tuks ia  ova t  t u l l ee t  ha i swnaan ,  e r i n -

omatta in mei  j  an k i r jutoskie lessi imme" .

Ni in -  muuan paradoksi  s i in l ik in:

menkielen vasta Ruots ista s ie l l l i

rn ist6 l ta:

opplnut  suomalainen oppi l  suo-

200 vuot ta asuneel ta vahem-

Henen to inestaan ta l lennett i in  Ruots in mets5suomaLaisten alkupe-

ra i se t  va l t ak i r j a t  t i eLs i nk i i n  SKS :n  a r k i s t o i h i n .

K-A G to imi t t i  suomalaistensa pyynndsta suuren maer5n Raamattu ja

sik i i l i i is l in  kauppoihin myynt i in.  Er i is  h i inen i lmoi tuksensa on ta l -

I e s s a  ( U p p s a l a  1 8 2 2 ) :
I 'Seuraavanlais ia suomalais ia k i r jo ja l6ytyy kaupaksi  n i in-
hyvin k i r jakauppiaan Em.Bruzel iuksen k i r japuodista Koar-
lo istan (Kar lstadt)  kuin my6s ta lonpojan Poavo Reiseisen
luona  O i j j e r i n  ky l assA  V inke r i n  Suoma la i - s i s sa  No r i ssa
( N o r j a s s a )  " .

Eras k i r jo ista o l i  "Yxi  selk iS johatus Suomen ja Ruots in k ie lehenr ' .

Tanan i lmoi tuksen tehoa l ienee l isannyt  r lm. se,  et te se ol i  l i i -

tet ty  myyt5vi in i i  o l le iden Uusi  Testamentt i  ja  Raamattu jen v i i l i in .

io isessa -  mycihemmin laadi tussa i lmoi tuksessa luetel laan ja esi -

te l l l i ; in  per i i t i  99 teosta.

X-A G:n muiste l r l is ta p i i i i te l len "nei to"-sana on hi inen perujaan.
t rSi l la  onhan nyt  k ie lessi imme eroi tet tava AKKA ja TYTTO nais-
vaessa to is lstaan.  En saata ol la sanomatta et tA se sana NEITO
ois s i ihen sopiva -  vai  mi te f rydkkin i i t?"  Hdn v ie l i i  perustelee

tytdn,  akan ja nei tseel l isyyden te i rkei id eroa.  Ja kun hi in tekee
sen  pe rus tee l l i ses t i ,  s i l l o i s i a ,  h i oma t t on r i a  i lma i su ja  v i l j e l l en ,
e i  kov i n  pa l j oa  i _hme t te l e ,  j o s  He l s i ng in  y l i op i s t ossa  K -A  G :n
ta r j oan ia  k i r j o i t uks i a  mo i t i t t i i n  r aakamo is i ks i .
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Ensinmainen matka -  kesdl l i i  18l7

I .  Tarkoi tan hankkia selkoa nretsasuomalais ista voidakseni
o i koa  vaa r l a  t i e t o j a  he i s tH .

2. Tutkia heidiin maaharunuuttoaan.

3.  Ottaa selko erosiko heid i in k ie lensa muusta suomesta .  .  .
kuinka pal jon suomenkiel i  o l i  muuttunut  maaratyn ajan kulu-
essa .  .  .  .  es i r i rerk iks i  3000 vuodessa .  .  .

A.  Kerat i i  heid i in muistot ieto jansa,  jumalaistarujansa ja runo-
jansa verta i l la  n i l t i i  omi imne .  .  .  jo t ta se tasse osoi t -
ta is i  e i  vain miten k ie l i  vaan mlten mulst in varassa saatu
satu ta i  runo muuttuu.

On lupa todeta tassa,  et te a inakin s i ina K-A G ol i  ja  on El ias

L6nnrot ia e<ie11ai ,  et ta hen ol i  a jassa edel l i i  seka El las Suuren

i i in (EL oLi  vasta r ippikoulupoika matkamne alkaessa) kuin s i in i i ,

et ta K-A G tutk i  sukumrne kul t tuur i taustoja jo a lussa ja l i ihes.

ensinmAiseni i .  Sen l isaksi  EL suor i t t i  ker i ivs-  e i  K-A G:n tavoin

tutkinrus oikeannin t i l  juste lumatkoj  a !

Suomalaismetsi i i  koht i

Matka alkoi  Uppsalasta -  kuten kaikki  nydherunetk in.  Sie l la o l i

y l iopisto,  tut tavat  ja sai ly tet tAvat  matkavarusteet  seka kaikki

muist i inpanot.

Varsinais ia te i t i i  r i i t t i  vain a lkumatkaan. Lopputaipaleet  val i t -

t i in  polkujen ja -  ta i  -  vesire i t t ien mukaan. Hevosta saat to i -

kayt t i i i i  vain kantosatulo i tuna -  r 'Rosvojen varal le o l i  kaksip i ip-

puinen engl .  p istool i  ja  sapel i  .  .  .  Koska olen ampuja ex pro-

fesso varasln v i .e l i i  h ienon, kauni in luodikon -  sen ol l  ostanut

v .1813  Ven i i j l i n  vankeudes ta  pa lannee l t a  I s rae l  P l a than l l t . a ,  Ta l l e

pyssyl le saat to i  osua 70-80 askeleen pi i i is td vaikka varpusta s i l -

maen ( ! )  L is6ksi  on mukana t iekart ta,  kompassa, Hi i lpers in "Dag-
bok 6ver s in Dahle-resa" sekd muutamia k i r jo i tuksla Abo Tidningar-

is ta,  muist i inpanoja rnets i isuomalais j -sta .  .  .  Hul lu,  k l r jo i tusneu-

vot  ja k i r jo i tus laat ta ( r ihvel i )  johon saat to i  het i  tuoreel taan

r lerk i t i i  muist i in ,  rn i tZ i  ldyty i  .  .  . "

Koska ol i  kesi i ,  matkaa saat to i  tehdA koko ydn ja seuraavana pi i iv i i -

n i i  p i i i is t i in  ensimmdiseen kaupunki in SALAAN. 01i  vaihdet tu hevosia

Ja  ruoka i l t u  v5111 l i i .

Kyyt fu, l ies luet te lee suuren joukon -suomalais ia-  -  s i is  Suomesta

I

)
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nuuttanei ta v j . rkaniehia -  jotka eivAt osanneet suomea. Hei t5 o l i -

k in t i i51l5 suur i  joukko.  Sota ol i  Venei j i ia  vastaan p5at tynyt  va-

jaata vuosikymment l i  a ienunin ja v i rkamiehi f l i i  o l i  jo  s i l lo in mah-

dol l isuus -s i i r tye-  
turval l isempi in o lo ih in.  Ensimmii j -nen K-A G:n

tapaam is ta  - suoma la i s i s t a '  
o l i  vuo r i ka i voksen  j oh ta j a  J .H .  a f

Fo rse l l es  ( i lme i ses t i  ney t t e l i j a t i i r  ( y l l i k i n  kauka i s i a  suku la i -

s i a ) .  Ha in  o l i  s i i r t yny t  t anne  Pyh tea l t a .  Hen  an to i  ma tkaa ja l l emme

suosi tuskir jeen tut tavi l leen Taalainmaahan -  Falunl in ym. Toinen

tapaarnlnen ol i  h istor iankin kannal ta k i innostava -  Salan rovast i

on ni rnel taan kreiv i  von Schwer in -  ent inen upseer i  ja kaiken l i -

saksi  osoi t tautuu et te han on Oravaisten ta iste lussa haavoi t tu-

neen  W i l he lm  von  S :n  i s i i  (W i l he lm  on  hauda t t u  Revon lahde l l e ) .

Rovast i  S.  osoi t tautuu sydi i$el tean suomalaiseksi .  Hen kertoo mit : i

kaikkea suomenheimoiset  ovat  taal la saaneet kokea. Val t iopAiv ien

j l i senen i i  h i i n  t i e s i  as i o i t a  j a  n i i den  t aus to j a :  " von  S .  o l i  ka i vos -

patruunien v ihamies ja o l i  val t iopi i iv i l l i i  ankarast i  arvostel lut

ruukkien ja suurmaanomistaj ien t ieten tapahtunutta suomalaisten

kelvotonta kohtelua.  Hi in on k i r jo i t tanut  asiasta pal jon -  merki t -

see Gott lund rnuist i inpanoihinsa.  Salassa ei  uskot tu Ruots issa

enae osat tavan suomea.

K-A G jatkaa matkaansa -  ensin Satraan,  s i t ten Bedbohon, Veter-

bon-Fernbohon -  s ie l t i i  V iggarnin kaut ta Brunbecki in ja NZisgardi in

ja lopul ta Dalarneen Avestaan ja Hedemoraan ja lopul ta Si i ter i in.

Ni in o l t i in  v ie l : i  t i inz ik in p i i ivanl i  to i r iv ien kai-vosten a1uei l la.

"Hevos ro tu  t ee I l a  on  t o i sen la i s t a  ku i n  n re i 115 .  Ne  ova t  h i t a i t a .

Os t i n  n i i den  vuoks i  p i i s kan .  T55114  o l l aan  pe r i l l a  a i na  vas ta

yi iny i ih8l ld.  SAter i in p i i l is i rnrne vasta kel lo 1 l  jpp.  "

Fa lun in  papp i l assa  hdn  kuu lee  
-n i i den -  

s i i s  me tsasuoma la i s t en

kysel leen ostaa Raamatui ta suomenkiele l t i i .  Nuor i ,  yst i ivdl l inen

kappalainen arvelee Sdffsenissi i  o levan v ie la suomea puhuvia -

i  .  .n i i t i i  jo t .ka v i -e la puhuvat k ie l t i i ! ' .

Ldytyykd suoroea puhuvia?

Taal t .a K-A G suuntaa matkansa koht i  l i in t ta ja Svartnasia.Matkaa

Gevlen pohjoispuolel le Pohjanlahden rantaan on vain n.  90 kn,

va i kka  hdn  k i r j o i t t aa  e t t a  
- 9  pen inku lmaa -  j a  j a t kaa :  "V ihdo in



olen suomalaismetsel la -  hein i ikuu on jo hyvi i lL l i  a lu l la -  p i t i i jdn
koulunestar i ,  maister i .  Schaer lund oI i  menossa pi t i iml i t in  r ippikou-
Iua ja s inne pi td is i  tu leman myds suomalais ia.  Kukaan lapsista
ei  osannut suomea, mutta monet sanoivat  kotona osat tavan."

Ruukin k i r janpi ta jd p id i i t te lee Gott lundia,  joka haluais i  l i ih te i i

he t i  suoma la i sky l i i n ,  mu t t a  hane l l e  se l i t e t 5en ,  e t t a  i l l a l l a  t u -

1ee monia kui t taamaan td i tAan ja "koska heidet  maini taan suona-

la is iks i  -  a inakin he polveutuvat  heiste -  n i in hei l t t i  vois i  ky-

se l l a  kuka  osa i s i . ,  K i r j anp i t a j i i  ep t i i l ee  t okko  k l e l t a  osa taan .

Koska K-A G:n kokema el t i rays suomea puhuvien tapaamisesta o1i  i I -

meisest i  vars in vekeve -  y l l i i tyksestd puhumattakaan, se on syy

l a i na ta  t i i h i i n  suo raan  hSnen  ke r t omaansa  (6 .7 .1817 ) :

"Men in  s i i s  kon t t o r i l n .  Kyse l i n  m ies j ouko l t a ,  o l i va t ko  he
Svartnasin suomalais ia,  he vastasivat  n i in maini t tavan.
Eras sanoi  ruots iks i ,  et t i i  heiddn pi t t i is i  o l la vanhaa suo-
malaissukua. Suomea he eiv i i t  sanoneet osaavansa. Ajat te l in
et ta minape koetan.  Ki i i innyln vanhan, suomalaisel ta neyt te-
ven ukon puoleen ja kysyin,  osaako han suomea. Toist in ky-
symykseni .  Miehet  katsel ivat  to ls iaan aivan kuin e lv i i t  us-
kois i  korv iaan.  Vihdoin katkesi  k le len s lde ja vanhus pu-
hui  r r t inul le arvokkaast l  ja  kunnioi t taen k ie le l I i i  joka kau-
nopuheisest i  v i r ta i l i  kuuluvi in.  HEn ei  voinut  k i is i t td i i ,
et t i i  v ieras -  p; i l i l lepi iSt teeksi  herrolks i  pukeutunut,  puhuu
hAnen i i id inkief t l i i in .  Hi in kysyi  kuka oI in,  ja muutk in tu l i -
vat  ymper i l leni  ja kaikki  puhuivat  suomea -  joka ol l  puh-
taanpaa ja v i rheet tdni impi ie i  kuin omani  ja jossa huomasl  h i -
taan ja tahdikkaan lausunnan. Kun vaadin hei l t i i  selv i tystS,
rr r iks i  he hepeevAt puhua suomea he sel i t t iv i i t :  

-Meidan 
esi-

isiirnme ovat niin paljon karsia tiiman suomenkielen ttihden
ja  o l emme n i i n  use in  j ou tunee t  va i non  a l a i s i k s i  .  . -
He kerto ivat  kuinka papisto ja ruotsala inen rahvas ol ivat
oI leet  heid i in k iukkuis i runat  vainoojansa,  heataneet hel ta
paikasta to iseen, vanhan kertoman mukaan pol t taneet heidan
kyl i ins i i ,  ryosteneet heidt in tavaransa,  a janeet heidat  ta-
lo istaan,  vaat ineet  hei ta hel t t i imZi i in suomeksi  puhurni-sensa,
jota ruotsala iset  e ivai t  yruni i r t i ineet  ja k i rouksi l la  ja uh*
kauksi l la  pakot taneet suomen puhumisen junafat tomana hei t -
t amaen .
Hei l le o l i  sel i tet ty ,  et te i  heiddn mongerrustaan endi i  ku-
kaan yNnertenyt  misseen -  Kaikkein vahi ten Suoroessa.  Hei ta
ma tk i t t i i n  j a  p i l ka t t i i n  j os  r uo t sa l - a i s t en  kuu l l en  t oh t i
puhua suomea -  kun n. fune Luul ivat  a ina i tseAen pi lkat tavan.
-Sen 

takia me enrme ruotsala isten kuul len eni i t i  puhu suomea
ettA ne luulevat ,  et t r i  kukaan s i ta i  e i  end6. osaakaan.-"

Ja  K -A  Go t t l und  j a t kaa :

"Sel la inen 01i  minun ensinmainen tutustumiseni  t t ih i in kansaan
Ruots in puolel la,  jonka kanssa my6hemmin tuLin n i in moni in
kosketuksi in ja jonka mennei ta sekai  nykyis i i i  vaihei ta ja o lo-
j a  ha lus i n  se l v i t e l - l 5  seka  Ruo tsa la i s i l l e  e t t a  Suoma la i s i l l e . "



K-A  G  ke r t oo  Sva r t nas in  suoma la i sva ihe i s t a  p i t kaen .  Tapaa

V inoka rn i n  ka i vokse l l - a  Suomen  kaa r t i n  en t i sen  upsee r i n  No ren in ,

j oka  o I i  pa l ve l l u t  sodassa  1788 ,  s i l l o i n  o l e i l l u t  Savossa  Ju -

va l l a  j opa  n i i n ,  e t t e  K -A  G : l l a  j a  l l o ren i l l a  l oy t y i  va l l an  yh te i -

s ia tut taviakin.  Tema Noren puhui  jopa suomea -  o l i  av iossakin

suomalai-ssynty i -sen Svartn l is in Pi jnt t t j lsst5 kotois in o levan naisen

kanssa ja et ta i  vaimo of is i  halunnut heid l in poikansakin oppivan

suomea  j a  No ren  kyse l i  suomenk ie l i s i i i  k i r j o j a .

Koska seuraava vaihe l i ihentelee sukututk imustakin,  s i i te voinen

kertoa l i ihemmin K-A G: la suoraan l -a inaten:

"Ko Ime  asukas ta  o l i  saapunu t  1600 - I uvun  a l ussa  Sv i i r ds j dn
n le t s i i n .  Yks i  o l i  ase t t unu t  L i l l - a  B jb rmAssaan  ( ka rhusuo )
yks i  Spaks j c i h6n  j a  yks i  Ves t ra  Sva r t b l i c k i i n .  Ja  he r ra
t l o ren i l l a  o l i  va rmenne t t u  jA l j ennos  kun inkaan  k i r j ees t5 ,
j o l l a  ne t s i i n  s i j o i t t um inen  vahv i s t e t t i i n .  V i i k koa  rny i 5 -
hemmin naj .n t : iman paper in:  Kuningas Kustaa Adol f  (muis-
t a t t ehan  3o -vuo t i sen  sodan  Kus taan? )  o l e i l _ I essaan  S to ra
Koppape rg i ss i i  v .  1613  o l i  an tanu t  nd i l l e  suoma la i s i l l e
Iuvan omistaa ja s i l je l le noi ta kolr , rea perkaamaansa ja
v i l j e l ema i i nsa  t a l oa  j a  t o rppaa . , ,

Tdmi i  suku ndyt t i ie i  saaneen parenunat asemat kuin suomalaiset  y leen-

sa.  K-A G kertoo tutk ineensa asiakl r jaa tarkoj .n ja loyta ineensl i

Iah j  ak i r  j  an j  l i l  j  enn6ksen kai i in t6puolel ta mydhemmin k i r  jo i tet tuna

seuraavaa:

"Ai t in i  is i i  Chr istopher Ni lsson on syntynyt  svartn5sissi i  ja
ol i  to isel la puolel la maini tun Henr ik pedersonin (pekanpoika)
pe r i l l i nen ,  t aman ,  j oka  o I i  t u l t u t  suu res ta  Suomes ta  (S to ra
F inn land )  .
A i t i n i  puo les taan  Spaks jos t i i ,  n ime l t a  Ka r i n  O lo fdo t t e r ,  j o ka
o l i  vanhan  Spaks j6n  suoma la i s t o rpan  pe r i l l i nen ,  s i i s  va imon i
i san - i se  Ande rs  H ind .e r sson  (Hen te r i npo i ka )  o1 i  S tephan
Hinderssonin lanko,  joka myds tu l - i  tanne Suomesta.  Ni in ovat
vanhempani  minul le kertoneet ja n i in o len kahdel ta puolen
ni iden vanhojen suomalaistorppien,  n imi t t l i in  Svartn5sin ja
Spaks j6n  pe r i l l i nen .

La rs  N i l - s son .  "

Kuten arvoisa luki - ja huomaa, tasse neyt te l -ee mit lavaa osaa enemmdn

omistus- ja per lnt i jk i innostus kuin sukurakkaus.

Go t t l und  ke r t oo  t avo i t t aneensa  Hc i v i k i s t e  ke re j eas iak i r j o j a  J_795 -

I797 aja l ta jo iden mukaan Stora Kopparbeget yhtymi i  ja suomalaiset

k i nas i va t  ka i vos ten  j a  sen  ympa rysme ts j _en  om is tukses ta  j a  j o i den

asj .aki r jo jen mukaan suomalai .set  o l ivat  vei t tAneet nEiden kuuluvan
-kunj .nkaal ta saatujen papereiden noja l la -  hei l le .  On helppo arvata



ette i  suomalaisten kerajd int i  p i iSt tynyt  heid i in voi t toonsa.  Jo

si l lo in hr iomatt i . in ,  et t l i  k ; i r i i j i l l2 l  y leensi i  voi t taa se jo l la on

enemmdn varoja ja ta i tavat  asiamiehet.

Tael la K-A G paasee tutk imaan k ie l t i i  tarkenuninkin.  Hen laskee

laj -nasanojen mi i t i r i i l i  taaI le,  on hiukan huol issaan mutta lohduttau-

t uu :  "M i t i i  me rk i t see  k i e l e l l e  j ossa  on  50 .000  -  60 .000  sanaa

vaikka s i in i i  onkin par i  TIUTA vierasper i i is ia sanoja kun ei  k ie len

rakenne, k ie l ioppi ,  i i i in t i iminen eikt i  s is i i inen henki  o.Le ol . lenkaan

muuttunut . "

Matkaajamre poht i i  er i  sukunimien muuntumista.

Ensinuoi i is i l la  Ruots i in nuut tanei l la o l ivatpa he saapuneet 1500-

ta i  1600- luvui f1a ol i  poikkeukset ta sukunimi.  Hj-ndr ik Pedersson

ol i  a lkuaan ol lut  Hi i ro inen,  muuttunut  s i t ten Hi i ro laksi  ja s i i -

tA s i t ten ajan ja sukupolv ien edet ty i i  o l i  paedyt ty maan tapaan -

OI i  Pals,  Henr ik Andersson ta i  I lenr ik  Olof  Olsson.  Mutta monet

suomalaissuvut  o l ivat  s i i i lv t t i ineet  vanhaperaiset  sukunir0ensa.

Sukunimistdn katoamista suomalais l l ta muutta j i l ta nopeutt i  seka

niele l l i i l in  et t i l  laajast i  papisto koska he eivat  osanneet enempde

Si int i i i i  kui ,n k i r jo i t taakaan suomalaLspereis ia n imia.  Yleensa s le l -

l i i  missi i  puhuttu k ie l i  sdi" ly i ,  s i i i - ly ivdt  my6s sukunimet kuten

per imi i t ie tokin:  r rMutta missi i  k ie l i  on vaiennut,  ovat  t iedot  su-

vusta ja mydskin muut tar inat  ja muistot  esi - is is ta unohtuneet."

-  mureht i i  K-A G vuonna 181?.

paikan nimet ta l lennetaan tarkoin keskel l2 i  Rl ik inruots ia,  Taalain-

rnaan lSnsi la idal la on v ie l i i  erds paikkakunta maant iekarta l la,  jo l -

Ia on sAi lynyt  suomenkiel inen nlml  -  se on Nopplkoski .  Ja Taafain

l l ins ipuolel ta nets i iky l ien takana saat taa ldyty i i  p ikku jarv i  v ie le

suomalaisel ta vanhal ta n imel td i in -  Paskalampj- .

Teimen nimiston k i innostavuutta l is i innee t ieto,  jonka mukaan vajaan

100 km:n pi i i issd Pohjanlahdesta,  keskel t i i  r i ik i2 i  16ytyy v ie la v.

I817 Rantakyl i i ,  s ie l l i i  Rantala is ia,  Pdnt i i l i inkylz iss i i  asui  a lkuaan

Pdnt i i i is i i i .  Murtomeeste l i iy ty i  v ieki  11 suomalaisperhet te.  Hynni-

l i i i ta  l i jy ty i  vain par i .  Pi lskainen oI i  jo  muuttuhut  "Pi iskars-

t o rp i ks i " .

Hynni lessa kerto i  vanha emi inta Anna Kaisantyter  Tikkainen "kuinka
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tanne Suonesta to istasataa vuot ta s i t ten muutt i  pal jon suoma-

la is j -a.  Veni i ] i i i -set  o l ivat  v.  1714 hyi ik i inneet maahan hevi tysret-

ke l l e  j a  he i t a  o l - i va t  paennee t . "

Noin ni inkuin sosio logian kannal ta on k i innostavaa todeta suku-

nimistosta,  et , t i i  s i l lo iset  pakolaiset  o l ivat  vaurasta ta lokas-

vakeA -  vaj .n hei l l i i  saat to i  o l }a ta lon ja t i lan myi i t .d kdytdssi i

o l lut  suku- ta i  suvun nimi ,  Talon nimiA 16yty i  Raihdl i is ta Kat i -

1a,  Tervakuppi la ja Leppavatkama, Kaikkoinen,  Makkoinen,  Viro-

l a i nen ,  T i kka Ia ,  Pen t t i nen  j oka  v i i r nema in i t t u  ens in  peng t i n  j a

lopul ta val takunnal l iseen Pettersson muotoon.

Kaar lo Axel  Gott lundin matkat  ovat  k i into isaa luet tavaa.  Voi

vaj .n ihmetel l i i ,  miksi  ne tukahdutet t i in .  Ol is iko erdl in i i  syyni i

s i l lo isen v i rkamieskunnan ruots inkie l isyys ja jopa ruots inmie-

l isyys.  Ainakaan y l iopistosta ei  l6ytynyt  a inut takaan suomen-

kie l is td sukunimee opet. ta j is tosta -  p ienemmista v i rkaryhmista

puhunattakaan. Hei l le o l i  t i i rkei i  suosia omia suosikkejaan.

Go t t l und  t avo i t t i  j a  e t s i  r uno ja  j a  l o i t su j a ,  N i i t a  hdn  k i r j as i

kokoelmi insa suuret  mi i i i r i i t .  Mutta n i i te e i  kelpuutet tu ju lkais-

tavaksi ,  Ne ansai ts is ivat  laajemman esi t te lyn.  Ni i t i i  I6yt i ie i  -

joka ets ia haluaa -  Suomalaisen Kir ja l l isuuden Seuran ark is-

tosta kuten pal jon muutakin k i lnnostavaa. TAssa esi te lml in lyhen-

teessa on lehteene kAytet ty vain kahta K-A Gott lundin teosta

"Otava I I I "  seki i  v .  1920- luvun lopul la ju lkaistu , ,suomalais-

me ts i a  samoamassa " .


